Lesson 40

Kuniko comes home from school.
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Kuniko and her mother are having tea together.
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40.1 7277\ F
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Two more important idioms to learn here. When you come home it is usual to
announce your arrival with the word 7272V % ‘just now (returned)’. The
automatic response will be )7 ¥ 72 S\ ). Learn this as a phrase; explanation of

the grammar will emerge later.

40.2 Comparing two things

A HITVWOH LD B,
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There is no formal equivalent in Japanese of the comparative adjective or adverb

in English, but the same meaning is achieved by the following patterns:

@X XY &9 (b)...(TT). LV performs a similar function to the English
‘than” or “compared to’, so that this construction is literally ‘X compared to Y is
Z.'

ARITED D LD EN,

It is colder today than yesterday.

AT RE L W LR,

My grandfather is healthier than my grandmother.
ARTFEIFINEE XV ESEND,

Kinoshita can run faster than Yamada.



MFSATEFS ALY EFICHARERS,
Kazuko can explain better than Michiko.

)X ©F (1E95) Y £V (b)... The following sentences have the same
meaning as the sentences above, but with the noun i (1% 9), “direction” or

‘alternative’, X is slightly emphasised.

TARVARDHREST TR R,
Everest is higher than Mt Blanc.

NVELERE(THT) £ 0 b#tZEE CHI S E < <
Parcels get delivered quicker by air than by sea.

KOMOITNEMEVIEBLEL,

I feel more relaxed in the living room than in the guest room.

AxEh k0 LEERO SN EER,

For the moment, time is more precious than money (for me).

When this kind of comparison is used in a negative sentence, ‘not as...as’, &Y
is replaced by the nouns (& ‘extent’ or ‘degree’ and contrastive /& tends to

appear.

IWHFIIART AT E@E S i,

Yamada cannot run as fast as Kinoshita.

WHFEIIARTEIZEEITENLZOBEKSDIL (KRTELED) EFE,

Yamada cannot run as fast as Kinoshita, but he is a better swimmer.

EAE S AT S AE EEG TR0,
Miss Takahashi is not as keen as Miss Matsumoto.

40.3 ~Tdb

T=XNEHoTHY T X,




Note that ~Td % is usually only found with transitive verbs. It signifies a
state that has resulted from someone’s action, although the performer of the
action is left unspecified. This construction with ~Td % rather than ~ T\ %
is one with which you may have a little trouble. Note that although the English
translation here will probably be transitive ‘I bought you a cake’ the Japanese is
stative and so in essence intransitive. So we have a statement the literal rendition
of which might be ‘a cake, having been bought, exists’. You will find that this
construction does not come naturally to you, but it is used quite often in
Japanese, precisely because it de-personalises the expression just enough to
reduce any sense that you have done someone a favour: to do so would entail
imposing a sense of obligation on them. In this context, the mother prefers such
an expression to one with a donatory verb suchas L7 %.*7r—* %% > T ki
% L7z & would be out of place here. So perhaps a more appropriate English
translation for 7 —F%723E > Td Y £ X would be “And there’s some cake.’
Note the difference between ~T& % and ~TH< (see 30.6).

MEZIL T EAIZTAT TH Y £,
The key has been left with Mr Yamashita.

MEFITEAICHIT TBEE L,
I have left the key (for you) with Mr Yamashita.

With ~TF <, the sense of intention and the presence of a perfomer of an act is
far stronger and you would only use it if you wished to make a point. Look at
the following sentence:

BHEOHBEIZILTHY FIT00B200TWERHIZHZ72D T
BXTHFIV,

The meal is ready, so please heat it up when you feel hungry.

You might expect ~ T < (‘T've prepared you a meal in advance’) but in fact
~ T % will be preferred because it de-emphasises the favour.



40.4 Familiar H A for S A

EH 2 A

Within the family, and among very close young friends, you will hear this
diminutive form of the polite suffix & /. Do not try and use it yourself unless
you are absolutely certain that the social situation allows it.

40.5 Question and answer, ‘which is ...er?’

Faalb—hF - r—%bLZbbDva—7 ) —LEELLNRIHE,

This is expressed by using the pattern: X & Y &... 866 (D) 25...

A2y RFYRET == REELEOHHERENTT
Which is bigger, Scotland or Wales?

Ay NT VU ROFRRKRENTT,

Scotland is bigger.

FEKEELLEDHEXTT D,

Which do you prefer, spring or autumn?

FEOHN RKED) & T,

I prefer spring (to autumn).

EOIDOMITBAIALHRTZLE EDL LRI TETD,

Last night who came back earlier, you or your elder brother?

HOTFHRF - L RF-oTE b &,

I came back much earlier (than my brother).




40.6 Comparing three or more things (superlative)

I TATC—HBYEDORNERIAD—FIZ-T-0,

This pattern makes use of the word —3& (V5L A) ‘number one’. For
‘which/who is the best out of...” one can either say: X & Y & Z O T (1%)
Ehs (Zan) —F))»horX &Y & Z o BT —F)oZENGTN) TF
.

“Who is the tallest among Peter, Nick and James?’ is either

===y 7 b= AXDOF TN —FEE D ENTT D or

and the reply would be either

E—Z =N —FENEW (TT)or
—FBENE DT —H — T,

Occasionally you will come across —#& T9 or —#&7Z onits own with J\»
or some other obvious words omitted. Study the following examples:

RN —2 (RE)) 72,

Health is the most important (thing).

IENIFE LY b I KRN —FT2,

For a cold, having a good rest is far better than taking medicine.
ZDYTATIEHY a—VR—&K,

George is the outstanding one in this class.

Here one cannot tell in what George excels without a further context. It could be,
for example:

TVa—U R —FERE,
Va—Un—FmNAHk S,
Ta—U N —%F7 vy hAR—LB EFE etc



40.7 Use of T with comparison

B A= MVBFTIIRO T RAMN S AL ES END

When one compares things, T is used to indicate the scope or limits within

which

the comparison is made.

AARTIHFRIZSTZRAED bR,

In Japan beef is more expensive than pork.

AART—FBANRDSHDH AR IIEER T,

The most popular sport in Japan is baseball.

—HFEO I HTERLWEHIEETT,
The most beautiful season in the year is spring.

AART—FRmOIIEEELTY,

The highest mountain in Japan is Mt Fuji.
HRT—FRWINIENTT D,

Which is the longest river in the world?

Key to conversation

Romanisation

Kuniko
Nobuko
Kuniko
Nobuko

Kuniko

Nobuko
Kuniko

Nobuko

Okasan, tadaima.

Ara, o-kaeri nasai. Kyo wa itsumo yori hayai no ne.

So de mo nai wa yo. Gofun gurai hayai ka mo shirenai kedo.
O-cha o iremasho. Keki ga katte arimasu yo.

Wa, ureshii. Te o aratte, kigaete kuru wa.

Kuni-chan wa chokoréto kéki to kochira no shitkurimu to dochira ga suki.
Dotchi mo suki dakedo, kyd wa shikurimu ni shiyo ka na. Itadakimasu.

Nihoncha yori mo o-kocha no ho ga keki ni au desho.



Kuniko So ne. Miruku tT ga ii wa. Kyd wa taiiku no jikan ni nikiro mo hashitta no yo.

Nobuko So. Dare ga ichiban datta no.

Kuniko Sore ga ne, kurasu de ichiban se no hikui Miyasaka-san ga ichiban datta no.
Kanojo yori se ga takakute, ashi no nagai hito ga takusan iru no ni, Miyasaka-san
ga ichiban hashiru no ga hayai kara fushigi ne.

Nobuko Sore de, Kuni-chan wa.

Kuniko Watakushi wa sanban. Kimura-san ga niban. Hyaku métoru kyoso de wa
watakushi no ho ga Kimura-san yori hayaku hashirerun dakedo...

Nobuko Konshii wa isogashikatta wa ne.

Kuniko Honto ni. Getsuy® to suiyo ni tesuto ga atta shi, piano no o-keiko mo atta shi.
Raishtt wa konshi hodo wa isogashikunai to omou wa.

Nobuko Ashita no doyobi wa Shinjuku no depato made kaimono ni ik to omotte irun
dakedo, anata mo issho ni korarenai.

Kuniko So ne. Gakko ga owaru no ga junijihan dakara, ichiji goro ni wa Shinjuku ni

tsukeru to omou wa.

Translation

Kuniko Mother, I'm back!

Nobuko Oh! Welcome home. You're earlier than usual today.

Kuniko Not really. Well, maybe I'm five minutes early.

Nobuko Let’s have a cup of tea. There’s some cake.

Kuniko Great! I'll wash my hands and get changed.

Nobuko Which do you prefer, the chocolate cake or this choux creme?

Kuniko Either would be nice, but today I think I'll have the choux creme. Thanks.

Nobuko English tea would go better with cake than Japanese tea wouldn’t it?

Kuniko Yes. I'd like tea with milk. In games today we ran two kilometres you know.

Nobuko Really. Who came first?

Kuniko You’'d never guess, but Miyasaka won, the smallest one in the class. There are
lots of people who are taller than her and who've got longer legs, but she can run
the fastest. It's odd, isn’t it?

Nobuko And what about you?

Kuniko I was third. Kimura was second. But I can run faster than Kimura in the hundred

metre dash/

Nobuko You’ve been busy this week haven’t you?



Kuniko Very. Tests on Monday and Wednesday, and there was my piano lesson too. But
I don’t think next week will be as busy as this one.

Nobuko Tomorrow’s Saturday and I'm thinking of going shopping in the Shinjuku
department stores. Can you come too?

Kuniko Let’s see. School finishes at twelve thirty, so I think I can be in Shinjuku by one

o’clock.




